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GREAT EGRET / GRANDE AIGRETTE
(Egretta alba)  



WHERE ARE WE?
OU SOMMES-NOUS ?

3

HEY, KIDS:

YOU ARE IN ONE OF THE MOST BIODIVERSE AREAS IN THIS PART OF THE 

MEDITERRANEAN. DO YOU KNOW WHAT THAT MEANS? IT MEANS THAT MANY 

DIFFERENT LIVING THINGS COEXIST HERE IN EVER-CHANGING LANDSCAPES, 

AND THEY ARE WAITING TO TELL YOU THEIR STORY. WILL YOU FLY TO THEM?
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HEY, KIDS:

YOU ARE IN ONE OF THE MOST BIODIVERSE AREAS IN THIS PART OF THE 

MEDITERRANEAN. DO YOU KNOW WHAT THAT MEANS? IT MEANS THAT MANY 

DIFFERENT LIVING THINGS COEXIST HERE IN EVER-CHANGING LANDSCAPES, 

AND THEY ARE WAITING TO TELL YOU THEIR STORY. WILL YOU FLY TO THEM?

equipment to enjoy bird watching:
équipement pour l’observation des oiseaux:

panels with a forest canopy
panneaux abrités zone forestière

Panoramic panel
Panneau panoramique

L’estany natural site in Nules
Estany de Nules

Almenara’s marshland and ponds

almenara

la llosa

xilxes

moncofa

nules

la vilavella

la vall d’uixó

alfondeguilla

eslida

artana

p.n. de la serra d’espadá

Marécages et « Els estanys » d’Almenara

Panels with a canopy at the 
nearshore area
Panneaux abrités zone littorale

Platform panels
Panneaux à plateforme

Panels for the self-guided trail
Panneaux pour le balisage des sentiers de 
randonnée

FOREST AREA
ZONE FORESTIÈRE

TRANSITION AREA
ZONE DE TRANSITION

WETLAND
ZONE HUMIDE

NEARSHORE AREA
ZONE LITTORALE

1 km
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BE CAREFUL! BIRD WATCHING IS HIGHLY ADDICTIVE! 

IF YOUR LITTLE ONES START FALLING IN LOVE WITH 

THE LITTLE BEAKS, TOES, AND MULTICOLOURED 

FEATHERS, YOU MAY HAVE TO GET UP EARLY FROM 

THEN ON. BUT YOU WILL HAVE UNFORGETTABLE 

EXPERIENCES TOGETHER IN BEAUTIFUL 

SURROUNDINGS. DO YOU DARE?

4

CHERS ENFANTS,

VOUS VOUS TROUVEZ DANS L’UNE DES ZONES 

LES PLUS RICHES EN BIODIVERSITÉ DE 

CETTE PARTIE DE LA MÉDITERRANÉE. 

SAVEZ-VOUS CE QUE ÇA VEUT DIRE ? ÇA 

VEUT DIRE QU’UNE MULTITUDE D’ESPÈCES 

D’ANIMAUX COHABITENT DANS CES 

PAYSAGES D’UNE GRANDE VARIÉTÉ. ILS 

VEULENT VOUS RACONTER LEUR HISTOIRE. 

ENVOLONS-NOUS AVEC EUX !

MOMS AND DADS:

BE CAREFUL! BIRD WATCHING IS HIGHLY ADDICTIVE! 

IF YOUR LITTLE ONES START FALLING IN LOVE WITH 

THE LITTLE BEAKS, TOES, AND MULTICOLOURED 

FEATHERS, YOU MAY HAVE TO GET UP EARLY FROM 

THEN ON. BUT YOU WILL HAVE UNFORGETTABLE 

EXPERIENCES TOGETHER IN BEAUTIFUL 

SURROUNDINGS. DO YOU DARE?

CHERS MAMANS ET PAPAS :

ATTENTION ! L’OBSERVATION DES OISEAUX 

REND ACCRO. SI VOS BAMBINS COMMENCENT À 

ADMIRER BECS, PATTES ET PLUMAGES 

MULTICOLORES, PEUT-ÊTRE ALLEZ-VOUS 

DEVOIR VOUS LEVER TÔT LE MATIN PLUS 

SOUVENT. MAIS VOUS VIVREZ ENSEMBLE DES 

EXPÉRIENCES INOUBLIABLES DANS UN CADRE 

MERVEILLEUX. ÊTES-VOUS PRÊTS ?



BIRDS   LES OISEAUX
BIRDS ARE VERTEBRATE ANIMALS (THEY HAVE BONES).
CE SONT DES ANIMAUX VERTÉBRÉS (ILS ONT DES OS).

THEY HAVE A PAIR OF WINGS, BUT NOT ALL BIRDS CAN FLY.
LES OISEAUX ONT DEUX AILES, MÊME SI CERTAINS NE VOLENT PAS.

THEIR BEAKS HAVE DIFFERENT SHAPES DEPENDING ON WHAT THE BIRDS EAT.
LE BEC CHANGE DE FORME EN FONCTION DE L’ALIMENTATION.

THEIR FEET HAVE FOUR TOES COVERED WITH SCALES.
LES PATTES SONT MUNIES DE QUATRE DOIGTS RECOUVERTS D’ÉCAILLES.

 

IN ADDITION TO HELPING BIRDS FLY, FEATHERS ARE 
ALSO USED TO INSULATE THEM FROM COLD AND 
HEAT.
LES PLUMES LEUR PERMETTENT DE VOLER, MAIS 
AUSSI DE S’ISOLER DU FROID ET DE LA CHALEUR.

THEY ARE OVIPAROUS: THEY LAY EGGS TO 
REPRODUCE.    
ILS SONT OVIPARES : POUR SE REPRODUIRE, ILS 
PONDENT DES ŒUFS.  

THERE ARE MORE THAN 8,000 SPECIES OF BIRDS 
IN THE WORLD.  

IL EXISTE PLUS DE 8 000 ESPÈCES D’OISEAUX AU 
MONDE.  

 

 

(Arde  purpurea)  

PURPLE HERON
HÉRON POURPRÉ

a
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LES OISEAUX ONT DEUX AILES, MÊME SI CERTAINS NE VOLENT PAS.

LE BEC CHANGE DE FORME EN FONCTION DE L’ALIMENTATION.

THEIR FEET HAVE FOUR TOES COVERED WITH SCALES.
LES PATTES SONT MUNIES DE QUATRE DOIGTS RECOUVERTS D’ÉCAILLES.

 

(Arde  purpure

PURPLE HERON
HÉRON POURPRÉ

a

5



ORGANS ADAPTED TO FLIGHT (HOLLOW BONES, VERY EFFICIENT 

ORGANES ADAPTÉS AU VOL (OS CREUX, POUMONS ET SYSTÈME 

DEPENDING ON THE SPECIES, THEY CAN LIVE UP TO 100 YEARS. 
CERTAINES ESPÈCES PEUVENT VIVRE JUSQU’A 100 ANS. 

Manteau 

Lesser coverts 
Petites sus-alaires 

Scapulars
Scapulaires

Median coverts
Grandes sus-alaires

Rump
Croupion

Tertials Tertiaires

Primaries
Rectrices

Vent  Cloaque

Tarsus Tarse

 Doigts 
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THERE ARE MORE THAN 8,000 SPECIES OF BIRDS 

ORGANS ADAPTED TO FLIGHT (HOLLOW BONES, VERY EFFICIENT 
LUNGS AND CIRCULATORY SYSTEM, ETC.). 

ORGANES ADAPTÉS AU VOL (OS CREUX, POUMONS ET SYSTÈME 
CIRCULATOIRE TRES EFFICACES, ETC.). 

DEPENDING ON THE SPECIES, THEY CAN LIVE UP TO 100 YEARS. 
CERTAINES ESPÈCES PEUVENT VIVRE JUSQU’A 100 ANS. 

SQUACCO HERON
HÉRON CRABIER
(Ardeola ralloides)  

Head
Tête

Pupil  Pupille

Iris Iris

Mantle Manteau 

Lesser coverts 
Petites sus-alaires 

Scapulars
Scapulaires

Median coverts
Grandes sus-alaires

Rump
Croupion

Tertials Tertiaires

Primaries
Rectrices

Vent  Cloaque

Tarsus Tarse

Foot  Doigts 

Tibia Tibia

Belly  
Ventre

Breast 
Poitrine

Throat  
Gorge
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BEAKS AND FEEDING 
LES BECS ET L’ALIMENTATION 
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BEAKS AND FEEDING 
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ROUNDED
ARRONDIE

MANY DIFFERENT TAILS
PLEIN DE QUEUES DIFFÉRENTES

FORKED
FOURCHUE

CLEFT 
ÉCHANCRÉE 

WEDGED 
EN ÉVENTAIL 

GRADUATED
POINTUE
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ROUNDED
ARRONDIE

MANY DIFFERENT TAILS
PLEIN DE QUEUES DIFFÉRENTES

CLEFT 
ÉCHANCRÉE 

GRADUATED
POINTUE
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GOLDEN ORIOLE / LORIOT JAUNE
(Oriolus oriolus)



BIRD TAILS ACCORDING TO THE 
TYPE OF FLIGHT
LES AILES SELON LE VOL
ELLIPTICAL WINGS
SHORT AND ROUNDED

ELLIPTIQUES
COURTES ET ARRONDIES

SOARING WINGS
LONG AND BROAD WINGS 
WITH WIDE GAPS IN 
BETWEEN FEATHERS

MUNIES D’INTERSTICES
LARGES ET MUNIES 
D’ESPACES ENTRE LES 
EXTREMITÉS, LES INTERSTICES.

HIGH-SPEED WINGS
THIN AND SHARP

À GRANDE VITESSE 
FINES ET POINTUES

GLIDING
LONG AND THIN

À GRAND ALLONGEMENT
ALLONGÉES ET ÉTROITES
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SHORT AND FAST, BUT NOT SUSTAINED FLIGHT 
IN AREAS OF DENSE VEGETATION.

VOL COURT ET RAPIDE MAIS NON SOUTENU 
DANS LES ZONES OÙ LA VÉGÉTATION EST 

EXAMPLES 
EXEMPLES 

FLIGHT THAT TAKES ADVANTAGE OF AIR CURRENTS 
TO REACH GREAT HEIGHTS.

VOL QUI TIRE PARTI DES COURANTS ET QUI
ATTEINT UNE GRANDE HAUTEUR.

FAST AND SWIFT FLIGHT WITH FASTER FLAPPING 

VOL RAPIDE ET AGILE, AVEC UN BATTEMENT 

SLOW AND SUSTAINED FLIGHT THAT IS HEAVILY 
DEPENDENT ON THE WIND.

VOL LENT ET SOUTENU QUI DÉPEND BEAUCOUP

12

JAY  
GEAI

(Garrulus glandarius)  
SHORT AND FAST, BUT NOT SUSTAINED FLIGHT 
IN AREAS OF DENSE VEGETATION.

VOL COURT ET RAPIDE MAIS NON SOUTENU 
DANS LES ZONES OÙ LA VÉGÉTATION EST 
DENSE.

EXAMPLES 
EXEMPLES 

FLIGHT THAT TAKES ADVANTAGE OF AIR CURRENTS 
TO REACH GREAT HEIGHTS. 
VOL QUI TIRE PARTI DES COURANTS ET QUI
ATTEINT UNE GRANDE HAUTEUR.

FAST AND SWIFT FLIGHT WITH FASTER FLAPPING 
FREQUENCY. 

VOL RAPIDE ET AGILE, AVEC UN BATTEMENT 
PLUS FRÉQUENT. 

SLOW AND SUSTAINED FLIGHT THAT IS HEAVILY 
DEPENDENT ON THE WIND.

VOL LENT ET SOUTENU QUI DÉPEND BEAUCOUP
DU VENT.
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COMMON BUZZARD
BUSE VARIABLE

(Buteo buteo)  

 COMMON SWIFT 
MARTINET NOIR 
(Apus apus)  

MEDITERRANEAN GULL
MOUETTE MÉLANOCÉPHALE

(Larus melanocephalus)  



TELL ME HOW YOU WALK AND 
I'LL TELL YOU WHERE YOU LIVE
MONTRE-MOI TES PATTES ET 
JE TE DIRAI OÙ TU HABITES

CLIMBERS 
GRIMPEUR

RAPTORS 
RAPACES

AQUATIC

AQUATIQUE

AQUATIC (BANKS)

AQUATIQUE (BERGES)
TREE DWELLERS
PERCHEUR
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AN AMAZING JOURNEY
UN VOYAGE INCROYABLE

15

Many birds travel long distances in search of places with 
better temperatures and more food availability. This gives 
rise to different types of migratory birds. Some are 
classified according to their migratory behaviour within the 
region:

- sedentary
- summerers
- winterers
- migratory

They can also be classified according to whether they are 
long, medium, or short distance travellers. They all have to 
prepare themselves before the journey by gathering good 
energy reserves and moulting their feathers so that they 
are in perfect condition.

And how do they know their way around? This is a mystery 
that never ceases to amaze us. These tiny little heads have 
a kind of map inside them that they follow flawlessly, year 
after year. They use the earth's magnetic field, the sun and 
stars, and, like us, geographical landmarks to orient 
themselves. 
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¡Many birds sleep while standing or flying!
De nombreuxoiseaux dorment deboutou en plein vol !

16

De nombreux oiseaux parcourent de longues distances en 
quête d’endroits où la température est plus douce et où il y a 
plus de nourriture. Par conséquent, il existe différents types 
d’oiseaux migratoires. Certains sont classés d’après leur 
comportement migratoire dans la région :

Ils peuvent également être classés par distance parcourue : 
longue, moyenne ou courte. Ils doivent tous se préparer 
avant le voyage, en stockant de bonnes réserves d’énergie et 
en muant pour avoir des plumes au top.

Mais comment connaissent-ils le chemin ? Voilà un mystère 
qui ne cesse de nous fasciner. Dans leur toute petite tête 
d’oiseau, ils possèdent une sorte de carte qu’ils suivent à la 
perfection chaque année, en s’orientant grâce au champ 
magnétique terrestre, au soleil, aux étoiles et, tout comme 
nous, aux repère géographiques. 
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De nombreux oiseaux parcourent de longues distances en 
quête d’endroits où la température est plus douce et où il y a 
plus de nourriture. Par conséquent, il existe différents types 
d’oiseaux migratoires. Certains sont classés d’après leur 
comportement migratoire dans la région :

- sédentaires
- estivaux
- hivernants
- oiseaux de passage

Ils peuvent également être classés par distance parcourue : 
longue, moyenne ou courte. Ils doivent tous se préparer 
avant le voyage, en stockant de bonnes réserves d’énergie et 
en muant pour avoir des plumes au top.

Mais comment connaissent-ils le chemin ? Voilà un mystère 
qui ne cesse de nous fasciner. Dans leur toute petite tête 
d’oiseau, ils possèdent une sorte de carte qu’ils suivent à la 
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WHO LIVES IN HERE?
QUI HABITE ICI ?
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Environnement
forestier

Zone humide

Environnement
littoral

18

Dans les lagunes et 
marécages d’Almenara, La Llosa, 

Xilxes, Moncofa et Nules 
vivent la cigogne, la guifette 

moustac, le herón garde-bœuf 
ou le martin-pêcheur.

Sur les plages de sable, 
de galets et de cailloux, nous 
attendent des espèces comme 

le puffin des baléares, le goéland 
railleur et le goéland d’audouin 

ou le gravelot à collier 
interrompu.

DANS LA SERRA D’ESPADÀ, 
AU MILIEU DES CRÊTES ROUGES 

ET DES GORGES HUMIDES 
PEUPLÉES DE CHÊNES, 

RÈGNENT LES RAPACES, 
COMME L’AIGLE ET LE GEAI, 

L’OISEAU PLANTEUR D’ARBRES.

Forest
environment

   Environnement
forestier

Wetland                   Zone humide

Nearshore
environment       Environnement

littoral
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In the Serra d'Espadà, 
among rough summits and 
wet ravines full of cork 
oaks, birds of prey such 
as eagles rule, and jays 
are the true forest seed 

dispersers. 

In the lagoons and 
marshes of Almenara, 

La Llosa, Xilxes, Moncofa, 
and Nules live the black-winged

stilt, the whiskered tern, 
the cattle egret, and the 

common kingfisher.

On our coastline, we have 
sandy beaches as well as ones 

with pebbles and gravel, 
where birds such as the balear 
shearwater, audouin's gull and 

slender-billed gull, or the 
kentish plover await us.

Dans les lagunes et 
marécages d’Almenara, La Llosa, 

Xilxes, Moncofa et Nules 
vivent la cigogne, la guifette 

moustac, le herón garde-bœuf 
ou le martin-pêcheur.

Sur les plages de sable, 
de galets et de cailloux, nous 
attendent des espèces comme 

le puffin des baléares, le goéland 
railleur et le goéland d’audouin 

ou le gravelot à collier 
interrompu.

DANS LA SERRA D’ESPADÀ, 
AU MILIEU DES CRÊTES ROUGES 

ET DES GORGES HUMIDES 
PEUPLÉES DE CHÊNES, 

RÈGNENT LES RAPACES, 
COMME L’AIGLE ET LE GEAI, 

L’OISEAU PLANTEUR D’ARBRES.

 



SOME EXAMPLES
QUELQUES EXEMPLES
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BALEARIC SHEARWATER / PUFFIN DES BALÉARES
(Puffinus mauretanicus)

SOME EXAMPLES
QUELQUES EXEMPLES
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BALEARIC SHEARWATER / PUFFIN DES BALÉARES



 FORESTIERS

ITS STRIKING CREST

UNMISTAKABLE.
ITS NAME COMES 
FROM ITS CHIRPING, 

CHARACTERISTIC 
“OOPPOO-POO-POO”.

NIGHTINGALE.
THIS INSECTIVORE IS 
FAMOUS FOR ITS 
UNIQUE SOUND; IT 
EVEN SINGS AT 

GREAT SPOTTED 
WOODPECKER.  
OUR WOODPECKER BIRD 
USES ITS BEAK TO LOOK 
FOR INVERTEBRATE 
LARVAE IN THE TREE 
BARK, AND TO BUILD 
NESTS IN THOSE TREES.

HUPPE FASCIÉE. 
AVEC SA CRÊTE ORIGINALE,
ON LA RECONNAÎT ENTRE
MILLE. EN ESPAGNOL, SON
NOM EST ABUBILLA, À 
CAUSE DE SON CHANT : 
« OUPPOU-POU-POU ».

ROSSIGNOL.
INSECTIVORE, CÉLÈBRE 
POUR SON CHANT UNIQUE, 
IL CHANTE MÊME LA NUIT !

PIC ÉPEICHE.  
C’EST NOTRE PIC-VERT À 
NOUS. IL UTILISE SON BEC 
POUR CHERCHER DES LARVES 
D’INVERTÉBRÉS DANS 
L’ÉCORCE DES ARBRES ET 
POUR FAIRE SON NID À 
L’INTÉRIEUR.

BONELLI’S EAGLE.
THEY BREED ON ROCKY 
CLIFFS. THEIR MAIN 
PREY ARE PARTRIDGE, 
JACKDAW, AND 

AIGLE DE BONELLI.
ILS S’INSTALLENT POUR LA 
PONTE DANS DES MASSIFS 
ROCHEUX. LEURS PROIES 
PRINCIPALES SONT LA 
PERDRIX, LE CHOUCAS ET 
LES LAPINS.
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FOREST  FORESTIERS
HOOPOE. 
ITS STRIKING CREST
MAKES IT 
UNMISTAKABLE.
ITS NAME COMES 
FROM ITS CHIRPING, 
WHICH IS A 
CHARACTERISTIC 
“OOPPOO-POO-POO”.

NIGHTINGALE.
THIS INSECTIVORE IS 
FAMOUS FOR ITS 
UNIQUE SOUND; IT 
EVEN SINGS AT 
NIGHT!

GREAT SPOTTED 
WOODPECKER.  
OUR WOODPECKER BIRD 
USES ITS BEAK TO LOOK 
FOR INVERTEBRATE 
LARVAE IN THE TREE 
BARK, AND TO BUILD 
NESTS IN THOSE TREES.

HUPPE FASCIÉE. 
AVEC SA CRÊTE ORIGINALE,
ON LA RECONNAÎT ENTRE
MILLE. EN ESPAGNOL, SON
NOM EST ABUBILLA, À 
CAUSE DE SON CHANT : 
« OUPPOU-POU-POU ».

ROSSIGNOL.
INSECTIVORE, CÉLÈBRE 
POUR SON CHANT UNIQUE, 
IL CHANTE MÊME LA NUIT !

PIC ÉPEICHE.  
C’EST NOTRE PIC-VERT À 
NOUS. IL UTILISE SON BEC 
POUR CHERCHER DES LARVES 
D’INVERTÉBRÉS DANS 
L’ÉCORCE DES ARBRES ET 
POUR FAIRE SON NID À 
L’INTÉRIEUR.

BONELLI’S EAGLE.
THEY BREED ON ROCKY 
CLIFFS. THEIR MAIN 
PREY ARE PARTRIDGE, 
JACKDAW, AND 
RABBITS.

AIGLE DE BONELLI.
ILS S’INSTALLENT POUR LA 
PONTE DANS DES MASSIFS 
ROCHEUX. LEURS PROIES 
PRINCIPALES SONT LA 
PERDRIX, LE CHOUCAS ET 
LES LAPINS.
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WETLAND   ZONE HUMIDE

21

WESTERN SWAMPHEN.
IT USES ITS LONG, 
DEXTEROUS CLAWS TO 
HANDLE THE STEMS, 
SHOOTS, ROOTS, AND 
SEEDS OF THE AQUATIC 
PLANTS THAT MAKE UP 
ITS DIET.

POULE SULTANE. ELLE UTILISE 
SES LONGS DOIGTS HABILES 
POUR MANIER TIGES, POUSSES, 
RACINES ET GRAINES DE 
PLANTES AQUATIQUES, QUI 
COMPOSENT SON 
ALIMENTATION.

FLAMINGO. ITS BEAK 
IS ADAPTED TO SIFT 
THROUGH THE MUD AND 
EAT CRUSTACEANS AND 
OTHER INVERTEBRATES. 
A PROPER DIET MAKES 
IT TURN PINK.

FLAMANT ROSE. BEC ADAPTÉ 
POUR FOUILLER DANS LA 
VASE ET SE NOURRIR DE 
CRUSTACÉS ET AUTRES 
INVERTÉBRÉS. LORSQU’IL EST 
BIEN ALIMENTÉ, SA COULEUR 
EST ROSE.

MARSH HARRIER. 
THIS GLIDER USES THE 
WARM CURRENTS TO 
ASCEND AND DIVE FOR 
ITS PREY (FISH, 
REPTILES, AND SMALL 
MAMMALS).

BUSARD DES ROSEAUX. 
PLANEUR EXPERIMENTÉ, IL 
UTILISE LES COURANTS CHAUDS 
POUR PRENDRE DE LA HAUTEUR 
ET SE PRECIPITER SUR SA PROIE 
(POISSONS, REPTILES ET PETITS 
MAMMIFÈRES).

GREY HERON. LANKY 
LEGS FOR WADING 
THROUGH FLOODED 
AREAS, WITH A 
RETRACTABLE NECK 
AND A BEAK THAT IS 
ADAPTED TO MAKE IT 
A GREAT FISHER.

HÉRON CENDRÉ. SES LONGUES 
PATTES LUI PERMETTENT DE SE 
DÉPLACER DANS LES ZONES 
INONDÉES, ET GRÂCE À SON BEC 
ET SON COU RÉTRACTILE, 
C’EST UN EXCELLENT PÊCHEUR. 

WETLAND
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LITTORAL

22

GOÉLAND LEUCOPHÉE. 
SON ALIMENTATION EST 
TRÈS VARIÉE. IL MANGE 
MÊME LES ORDURES 
LAISSÉES PAR LES HOMMES. 
C’EST L’ESPÈCE LA PLUS 
NOMBREUSE DE LA FAMILLE 
DES MOUETTES ET GOÉLANDS.

STERNE CAUGEC. C’EST 
UN PÊCHEUR HORS PAIR. IL 
SE PRÉCIPITE DEPUIS PLUS 
DE 10 M DE HAUTEUR ET 
PLONGE DANS L’EAU À LA 
MANIÈRE DES FOUS DE 

PUFFIN DES BALÉARES. 
OISEAU MARIN ENDÉMIQUE 
DES ILES BALÉARES, IL EST 
DE PASSAGE SUR NOS CÔTES 
HORS DE L’ÉPOQUE DES 
NAISSANCES.

PETIT GRAVELOT. EN 
DEHORS DE LA PÉRIODE DE 
REPRODUCTION, ON LE 
TROUVE SUR LES RIVES 
BOURBEUSES DES CÔTES, 
OÙ IL CHERCHE DES 
INVERTÉBRÉS AVEC SON 

LITTORALNEARSHORE

22

YELLOW-LEGGED 
GULL. ITS DIET IS VERY 
DIVERSE, AND IT EVEN 
EATS HUMANS' GARBAGE. 
IT IS THE MOST 
ABUNDANT SPECIES OF 
THE GULL FAMILY.

GOÉLAND LEUCOPHÉE. 
SON ALIMENTATION EST 
TRÈS VARIÉE. IL MANGE 
MÊME LES ORDURES 
LAISSÉES PAR LES HOMMES. 
C’EST L’ESPÈCE LA PLUS 
NOMBREUSE DE LA FAMILLE 
DES MOUETTES ET GOÉLANDS.

SANDWICH TERNIT'S. 
THE BEST FISHER OF 
THEM ALL. IT DIVES 
FROM MORE THAN 10 
METRES HIGH, PLUNGING
INTO THE SEA LIKE A 
GANNET.

STERNE CAUGEC. C’EST 
UN PÊCHEUR HORS PAIR. IL 
SE PRÉCIPITE DEPUIS PLUS 
DE 10 M DE HAUTEUR ET 
PLONGE DANS L’EAU À LA 
MANIÈRE DES FOUS DE 
BASSAN.

BALEARIC 
SHEARWATER.
THIS MARINE BIRD, 
NATIVE TO THE BALEARIC 
ISLANDS, CAN BE SEEN 
ON OUR COAST OUTSIDE 
THE BREEDING SEASON.

PUFFIN DES BALÉARES. 
OISEAU MARIN ENDÉMIQUE 
DES ILES BALÉARES, IL EST 
DE PASSAGE SUR NOS CÔTES 
HORS DE L’ÉPOQUE DES 
NAISSANCES.

LITTLE RINGED 
PLOVER. OUTSIDE THE 
BREEDING SEASON, IT 
CAN BE FOUND ON 
MUDDY COASTAL 
SHORES, WHERE IT 
FORAGES FOR 
INVERTEBRATES WITH 
ITS SMALL BEAK.
 

PETIT GRAVELOT. EN 
DEHORS DE LA PÉRIODE DE 
REPRODUCTION, ON LE 
TROUVE SUR LES RIVES 
BOURBEUSES DES CÔTES, 
OÙ IL CHERCHE DES 
INVERTÉBRÉS AVEC SON 
PETIT BEC.



LET’S PLAY!
PLACE AU JEU !

What are 
coordinates? 

Que sont
les coordonnées ?

 

23

GEOCACHING IS AN OUTDOOR RECREATIONAL 
ACTIVITY BASED ON HIDING AND FINDING 
"TREASURES" WITH THE HELP OF GPS. 
SO, A PERSON GETS THE COORDINATES OF 
AN OBJECT AND TRIES TO FIND IT.

LE GEOCACHING EST UNE ACTIVITÉ QUI 
CONSISTE À CACHER ET À CHASSER DES 
« TRÉSORS » AVEC L’AIDE DU GPS. LE JOUEUR 
OBTIENT LES COORDONNÉES D’UN OBJET ET 
TENTE DE LE TROUVER. .

GEOGRAPHICAL COORDINATES 
ARE IMAGINARY LINES 
(PARALLELS AND MERIDIANS) 
DRAWN ON THE SURFACE OF THE 
EARTH THAT WE USE TO LOCATE 
ANY POINT ON THE PLANET.

LES COORDONNÉES GÉOGRAPHIQUES 
SONT DES LIGNES IMAGINAIRES 
(PARALLÈLES ET MÉRIDIENS) TRACÉES 
SUR LA SURFACE DE LA TERRE, QUI 
NOUS SERVENT À LOCALISER N’IMPORTE 
QUEL POINT SUR LE GLOBE.

LET’S PLAY!
PLACE AU JEU !

What are 
coordinates? 
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LE GEOCACHING EST UNE ACTIVITÉ QUI 
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TENTE DE LE TROUVER. 

GEOGRAPHICAL COORDINATES 
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POUR RECHERCHER UN POINT SUR LA CARTE... 

YOU HAVE TO ENTER THE COORDINATES IN THE FOLLOWING FORMAT (DON'T FORGET 
THE COMMA BETWEEN THE TWO ROWS OF NUMBERS); 00.000000, -0.000000. THE 
FIRST NUMBER IS THE LATITUDE (OUR DISTANCE FROM THE EQUATOR) AND THE SECOND
IS THE LONGITUDE (OUR DISTANCE FROM ZERO, OR THE GREENWICH MERIDIAN).

LES COORDONNÉES DOIVENT ÊTRE SAISIES EN RESPECTANT LE FORMAT SUIVANT 
(ATTENTION À NE PAS OUBLIER LA VIRGULE ENTRE LES DEUX FILES DE NUMÉRO) ; 
00.000000, -0.000000. LE PREMIER CHIFFRE EST LA LATITUDE (LA DISTANCE QUI 
NOUS SÉPARE DE L’ÉQUATEUR) ET LE DEUXIÈME EST LA LONGITUDE (NOTRE 

AT EACH OF THE COORDINATES, YOU WILL FIND 
A QR CODE TO SCAN THAT WILL GIVE YOU THE 

SUR CHACUNE DES COORDONNÉES, VOUS TROUVEREZ 
UN CODE QR À SCANNER QUI VOUS PERMETTRA D’OBTENIR 

Where can we find a QR code?
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Où trouver les QR ?

TO FIND A SPOT ON 
THE MAP... 

POUR RECHERCHER UN POINT SUR LA CARTE... 

ALL YOU NEED IS YOUR SMARTPHONE.

YOU HAVE TO ENTER THE COORDINATES IN THE FOLLOWING FORMAT (DON'T FORGET 
THE COMMA BETWEEN THE TWO ROWS OF NUMBERS); 00.000000, -0.000000. THE 
FIRST NUMBER IS THE LATITUDE (OUR DISTANCE FROM THE EQUATOR) AND THE SECOND
IS THE LONGITUDE (OUR DISTANCE FROM ZERO, OR THE GREENWICH MERIDIAN).

IL SUFFIT D’UTILISER SON SMARTPHONE.

LES COORDONNÉES DOIVENT ÊTRE SAISIES EN RESPECTANT LE FORMAT SUIVANT 
(ATTENTION À NE PAS OUBLIER LA VIRGULE ENTRE LES DEUX FILES DE NUMÉRO) ; 
00.000000, -0.000000. LE PREMIER CHIFFRE EST LA LATITUDE (LA DISTANCE QUI 
NOUS SÉPARE DE L’ÉQUATEUR) ET LE DEUXIÈME EST LA LONGITUDE (NOTRE 
DISTANCE AVEC LE MÉRIDIEN ORIGINE OU MÉRIDIEN DE GREENWICH).

AT EACH OF THE COORDINATES, YOU WILL FIND 
A QR CODE TO SCAN THAT WILL GIVE YOU THE 

KEY WORDS.

SUR CHACUNE DES COORDONNÉES, VOUS TROUVEREZ 
UN CODE QR À SCANNER QUI VOUS PERMETTRA D’OBTENIR 

LES MOTS CLÉS.
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1
2
3
4
 

39.759548, -0.162091 (Xilxes)

39.833054, -0.106017 (Nules)

39.824342, -0.252644 (Vall d'Uixó)

39.922281, -0.246806 (Artana)
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equipment to enjoy bird watching:
équipement pour l’observation des oiseaux:

panels with a forest canopy
panneaux abrités zone forestière

Panoramic panel
Panneau panoramique

L’estany natural site in Nules
Estany de Nules

Almenara’s marshland and ponds

almenara

la llosa

xilxes

moncofa

nules

la vilavella

la vall d’uixó

alfondeguilla

eslida

artana

p.n. de la serra d’espadá

Marécages et « Els estanys » d’Almenara

Panels with a canopy at the 
nearshore area
Panneaux abrités zone littorale

Platform panels
Panneaux à plateforme

Panels for the self-guided trail
Panneaux pour le balisage des sentiers de 
randonnée

FOREST AREA
ZONE FORESTIÈRE

TRANSITION AREA
ZONE DE TRANSITION

WETLAND
ZONE HUMIDE

NEARSHORE AREA
ZONE LITTORALE

1 km



A bird's heart beats ____ 
times per minute while 
________ and up to 
____ beats per minute 
while ________.
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Le cœur d’un oiseau 
bat ____ fois par minute
_____  et jusqu’à 
_____ battements par 
minutes pendant que 

A bird's heart beats ____ 
times per minute while 
________ and up to 
____ beats per minute 
while ________.
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Le cœur d’un oiseau 
bat ____ fois par minute
_____  et jusqu’à 
_____ battements par 
minutes pendant que 
_______.


